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CHUMBOJITYHE 3HAYEHHSI COMATHU3MIB Y ®PA3EOJIOTI3MAX
JATUHCBKOI, HIMEIIBKOI TA YKPATHCBKOI MOB

MeTta cTaTTi — IOPIBHATH (Pa3cONOTIUHI OJMHUII 3 COMATHYHUM KOMIOHEHTOM JIATHHCHKOI, HIMEIIBKOT i YKpaiH-
CbKOi MOB Ta 3’SCyBaTH iX CHMBOJIYHE 3HAUCHHSI.

MeTtoau aocigkeHHs1: y poOOTi JOMIHYBaJIM €IEMEHTH JIHTBOKPaiHO3HABYOTO TA OMHMCOBOTO METOJIB, METOMIB CHHTE3Y
Ta MOPiBHAHHSA. ETHONIHIBICTHYHMI aHAIi3 32CTOCOBAHO 3 METOI) BU3HAYCHHS HAIlIOHATBHOTO 3HAYEHHS COMATH3MIB y MOBI.

PesyasTartu. [loBeaeHo, mo ¢ppa3eosori3Mu 3 COMaTHYHIM KOMIIOHEHTOM HaJleXaTh JI0 HaliJaBHILIOTO miacta Oy/ib-
SIKOT MOBHU Ta MalOTh CUMBOIIIYHY XapaKTePUCTUKY. AHAJI3yr0un (pa3eosoriydi CUCTEMHU MOPIBHIOBAJIbHIX MOB, BU3HA-
YEHO YaCTOTHICTh BKMBAHHSI JIEKCEM-COMATU3MIB.

3’5cOBaHO, 10 CTYMiHb YaCTOTHOCTI BKMBAHHS COMATHU3MiB ICTOTHO Pi3HUThCA. BHOKpeMIIeHO Ta mpoaHali30BaHO
YOTHPU JIEKCEMH: OKO, CepIie, TOJIOBA, pyKa. 3a(hiKCOBAHO HAWYACTOTHIIIE BXKUBAHHS Ta HAWIIMPIINA Jiara3oH 3HAYECHb
y JIOACBKOMY ICHYBaHHI comarm3My pyka / Hand / manus. BusiBieHo, mo pyka — e CHMBOJ OIOPH PYXY 1 3aXHCTY 5K
(hI3MYHOTO TaK 1 COIIAJBHOTO XapakTepy; Mipuiio Jironckkoi cuiu. Jlekcema-comarnam oko / Auge / Ohr Hece 30poBe
CIIPUHHATTS CBITY Ta BUPAXKAE EMOIIii 1 OUyTTs (KOXaHHS), 8 TAKOXK BiloOpaxkae kpacy. BuzHaueHo, 1110 coMaTn3m rojiosa /
caput / Kopf'y naTHHCBKili MOBI MEHIII aKTHBHHH. Bupaxae: MOMipKOBaHICTh, PO3yMOBI 31i0HOCTI, TYITICTh Ta MOpaJbHE
3yOOXiHHI, a TaKOXX BHCTyIa€ y 3HaueHHI Beecnirty. Jlekcema ceprue / Herz / cor BiTTBOpIOE BHYTPINIHIH CBITY JIFOAUHH,
floro MO3UTHBHI Ta HETATUBHI PUCH, a TAKOXK i BUBAXEHICTh Ta TIOMIPKOBAHICTb.

BucHoBkH. Y HayKoBiif po3BiAIi 3p00IEHO BUCHOBOK, IO BUPA3HIIIUMY Ta YHUCENBHIIIIMH BUSBIINCH YKPAiHCBKI
Ta HIMEIbKi (pa3eoIoriuni oAUHULI.

Amnani3 ¢pa3eonoriamMiB 3 COMATHYHUM KOMITOHEHTOM MiITBEPUB, 10 CEMAHTUYHOI OCHOBOKO (popMyBaHHS (pase-
onori3miB € cuMBoJI. CHHTE3 YacTHH Tina (pyKa, rojioBa, ceplie, 0K0) y MOBHUX CUCTEMAax MOKa3aB, 10 HAWNPOIYKTHBHI-
LIMMHU COMaTHU3MaMU € pyKa Ta 0ko. JIekceMu-coMaTu3Mu ToJI0Ba Ta Ceplie B IATUHCHKIN MOBI1 HE BC1 MAIOTh BiAIOBITHUKH.

KutrouoBi ciioBa: comarism, CHMBOII, (hpa3eonorizm, IeKceMa, KOMIIOHEHT, (ppa3eooraHa ONUHHUIIS, aHTPOIIOLEHTPH3M.

1. Beryn. ComarnyHa JneKcHKa cTaja Ipen-
METOM TWJIBHOI YBar MOBO3HABI[IB HaNPHUKIiHII
XX — na nmouarky XXI cromitra. ®pazeonorizmu
SIK O3HAKM BTOPWHHOI HOMIiHAIlii TOCTalOTh BaXK-
JIMBUM MaTepiaJioM Ui BUBYCHHS JTFOICHKOTO (hak-
Topa B MOBI. []e moB’s13aH0 3 TUM, 1110 Ppa3eotoris,
a came comaruyHa (pazeosnorist (CD), HAIEKHUTH 10
JIaBHIX IIapiB JICKCUKH 1 BigoOpaxae o0coOnMMBOCTI
HAIllOHAIBHOI MOBHOI KyJIBTypH, TPaaMIiii, MEHTa-
JITET, 6araToBiKOBY iCTOPitO €THOCY, (OPMYE CBOE-
PiIHICTE MOBHOI KAPTHHH HApPOJIB.

InTepec no dpazeonorivHUX OAUHMITL 3 COMa-
THYHHUMH KOMIIOHEHTAMH MOSICHIOETHCS KIJIBKOMa
MPUIUHAMH:

— iX mpoBigHe Micne y (paseonorii Oyab-sSKoi
MOBH;

— YaCTHHM JIFOICHKOTO TijIa Ta OPTraHH, O3HAKH SIKUX
€ COMAaTUYHUMHM KOMIIOHEHTaMH, MpeCTaBIsIOTh
3arajbHe T0JIe BUUTIKY [UTS PI3HUX MOB, IO JICKHTh
B OCHOBI (DOPMYBaHHS TAKUX MOBHHUX OMHHULIb;

—1X 4iTKa, Mpo30pa BHYTPILIHS (POpMa, TTOB’sI3aHa
3 KOHKPETHUMH (D13UYHIMU BJIACTUBOCTSAMHU Ta (DyHK-
IisIMA OpTaHiB Ta YaCTHH JIFOJICHKOTO TijIa.

AKTyaJIbHICTh JOCTIKeHHS TOJIATae y TOpiB-
HSIHHI (Dpa3eoNOTiYHMX OJWHMIb TPHOX MOB: YKpa-
fHCBKOI, HIMEIbKOI Ta JaTWHChKOI. [lopiBHSUTEHMIA
a”am3 (Qpaszeonorii i3 COMAaTHYHUM KOMITOHEHTOM
y CeMaHTUYHIH Ta €THOKYJIBTYPHIM IIOIIMHI 3yMOBJIe-
HMI HEOOXITHICTIO 3’5ICYBaTH MEXaHI3MH CTBOPEHHS
(bpa3eonoriyHuX OMHML 13 COMaTHYHUM CUMBOJIOM
y CTPYKTYPpi (ppazeosiorii, BASHAYUTH HOTO CIICIAIKY
Ta BIUIMB HA TBOPEHHS COMaTHMYHOI (Ppa3eoorti.
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Comarnuni (pazeonoriuai  omuauli (CDO)
HEOJTHOPA30BO CTaBaJM MPEIMETOM JOCIIIKEHHS
YKpaiHCBKHUX Ta 3apyOiKHHUX MOBO3HaBLIB. I. ['pu-
ok, I. Tapa0a, K. [TaneMm, A. Gondek, G. Grceiano,
E. Pirainen Ta iH. CKOHIICHTPOBYBAJIA CBOIO yBary
Ha CTPYKTYpHO-CEMaHTHMYHOMY piBHI JOCIHi-
JOKEHHS COMaTHM3MiB HiMerskoi MoBH; A. Bex-
ounpka, A. Kynin, O. Jlesuenko, }0. CrenaHnos,
I. TumueHko Ta iH. yKpaiHCbKOi MOBHU. AHami3y
HEPO3YEJIOHOBAHUX CJOBOCIONYYEHb JIATUHCHKOT
MOBHM HPHUCBATHIN HayKoBi po3Biaku O. Jlazep-
[anekis, I. HITnuenko, JI. Moliceenko. Ycynepeu
3HAYHIA KITBKOCTI HAyKOBUX TIpallb y Traiysi
¢paszeosnorii, KOMIUIEKCHUH aHalli3 CEMAaHTUKU
1 ¢yHKIIOHYBaHHSA (Pa3eosIOTIYHUX OIUHHIIb
JAaTUHCHKOI, HIMEUBKOI Ta YKpAiHChKOi MOB 1€
HEJOCTAaTHHO BUBYEHUH.

Merta crarti — mOpiBHATH (pa3eosorivHi
OJMHUIIl 13 COMaTMYHUM KOMITOHEHTOM JIaTHH-
CBhKO1, HIMEIIbKOI i YKpaiHChKOT MOB Ta 3’sCyBaTH
iXx cumBomiyHe 3HaueHHA. Mera mnepenbdadae
pO3B’si3aHHS TaKUX 3aBAaHb: 1) mpoaHamizyBaTu
MOHATTS. «COMAaTW4HI (Pa3eosoriuHl OTUHMIIIN»
Ta BU3HAUUTU KYJIbTYpHO-HAI[IOHAJbHUM KOMIIO-
HEHT; 2)po3mIsHYTH (pa3eosnori3Mu 3 coMaTHy-
HUM KOMIIOHEHTOM «YacCTUHHU TiJIa» TPbOX MOB;
3)IpOCTEXKUTH i 3ICTABUTH CUMBOJIIYHE 3HAYCHHS
LUX CTIHKHUX CIIOBOCIIONyYEHb.

XapakTep IOCTaBICHHUX 3aBlaHb Iependadae
3aCTOCYBaHHSl NEBHUX METOMIB: METOJ CHUHTE3y
Ta TOPIBHSAHHS; JIHIBOKPATHO3HABYMH Ta OIMHUCO-
BHUM METOIH; €THOJIHIBICTUYHMI aHaml3 Ta JIHI-
BICTUYHHIA OTIHIC.

2. Comaruuni  ¢paseosoriuni  oxMHMIL:
TeopeTHYHMI acneKT. Y cydacHii Hayli ¢paseo-
JIOT1s Ma€ SIK MiHIMYM 4 3HaU€HHS: pO3A11 MOBO3-
HABCTBa, CYKYIHICTh (pa3zeosioriamiB, 3acodu
BUPAXEHHS TyMOK, CYKYIHICTh HELIUPUX BHUCIIO-
BiB. [Ipore Oe33amepeuyHum Ta Oe3anemnsiiiiHUM
€ Te, 110 K 3HaKOBa MOBHA CHCTeMa BOHA MO3Ha-
yae eMOLiHHO-eKCIIpecuBHy cdepy. Ppaseosoris
MPEeIMETOM CBOTO ICHYBaHHS, L0 CKJIaJOCh BiJ-
MOBIJTHO 710 HApOAHOTO OyTTs, BUOpana Ti chepu
JTIACHOCTI, KOTpl MOB’si3aHi 3 IIOAWHOIO, 3 Ti
Oa4eHHSM, 3 EeMOIIITHUM, ICUXIYHUM Ta QI3UIHUM
cTaHamu. 3a igeorpadivyHO XapaKTEPUCTUKOIO
¢dpaseonorii, HaMYUCENBHINTY T'PyIy CKJIAAai0Th
(pa3eosioriuHi OMHULI, Y HEHTP1 MOBOTBOPYOCTI
AKHX repeOyBae caMe JItoAMHA Ta 11 Tijo. | me He
BUNAAKOBO, apke « Timo monunam — e hopma icHy-

BaHHS 1HIUBIAYaJIbHOCTI, SIKE € HE JIMIIE IPOSBOM
MarepiaJbHOTO Ta (PI3UUHOTO0, ajie W HAJICKHUTH JI0
ctep emortiit i mouytTiBy [UYaeHkona : 142].

®pazeosnoriaMu BiJOOpakatoTb B OCHOBHOMY
JIOJChKE OyTTS Ta iCHyBaHHS, a TBAPUHHUI, poc-
JIMHHUI CBIT Ta JAESIKI SIBUIIA IPUPOIU XapaKTepH-
3yIOThCSI 0OMEXEHOI0 KiTbKicTro. Came 11e 1 mosic-
HIOE€ BUOKPEMJIEHHSI MOBO3HABIIMU TEMATHYHOTO
HOJIS «JTIOIMHAY, 3 HA/J3BUYAHHO PO3rally>KEHOI0
TEMaTHUYHOIO TPYIOI 3 Ha3BaMU YacTHH JIIO[-
CHKOT'O T1JIa — COMaTU3MaMHU.

VY ¢pazeonoriuHiit Hay1i MOHATTS «COMATH3M»
AKTUBHO 3aCTOCOBYETBHCS 3 JIPYroi IOJIOBUHH
XX cromitts. PyHAATOPOM LILOTO TEPMIHY BBa-
KAEThCS AOCHiTHUK (paszeornorizmiB @. Bakk,
KU, PO3MIAIaroud (ppa3eonorisMu €CTOHCHKOT
MOBH 3 Ha3BaMHU YaCTHH JIFOICHKOTO Tijla, Ha3BaB
iX «COMaTUUYHUMUY.

VY cBOIO "epry cydacHa JoCiaHuUIs (hpaszeonorii
T. Toneuyk 3a3zHayae: «llix ¢pazeonoriunoro onu-
HHIICI0 3 KOMIIOHEHTOM-COMAaTH3MOM pPO3yMi€MO
DO, npoBigHUM a00 3a7I€KHUM KOMITIOHEHTOM SIKOT
€ CJIOBO, IO IO3HA4ya€ 30BHIMIHI (i3uuHi Gopmu
OpradizMy JitonuHU (rojoBa, pyKa, HIC TOUIO)
Ta eJIEMEHTH CEPIIEBO-CYIMHHOT, HEPBOBOI I 1HIIIMX
cucteM (KpoB, MO30K, nieyiHka)» [ToHeHuyk : 8].

Hackinbku po3MaiTi BuU3HadeHHs (pa3eoso-
ri3My 3 COMAarWYHUM KOMIIOHEHTOM, HACTLIbKH
) PI3HOMaHITHI MOINIAM HAyKOBLIB Ha JIEKCHKO-
CEMaHTUYHY KjacHudikalliio opradis jroauHu. Lle
cucrematuka P. Xamrira 1 B. ¢on BaptOyproma,
1O. Anpecsna, H. Jlyrosoi, A. KoueBarkina Ta iH.
VY cBOeMy IOCHIIKEHHI 3yNHUHAEMOCH Ha KJacu-
¢ikauii 0CTaHHBOTrO, KOTPUH BHUAUISE TPyHH, LIO0
3aJekarh Bl XapakTepy 00’ €KTa HOMiHaIIii: COMO-
HIMIYHA JIEKCUKa (TIOCIYTOBYIOTh /ISl HO3HAYEHHS
YaCTHH JIFOJICBKOTO Tijla); OCTEOHIMIYHA JIEKCHKA
(HaliMeHyBaHHs KICTOK JIIOJCBKOIO TiJla Ta iXHIX
CIIOJTy4YeHb); CIUIAHXHOHIMIYHA JIeKCMKa (HA3BH
BHYTPILIHIX OpraHiB); aHTiOHIMIYHA (HOMIiHALI{
KPOBOHOCHOI CHCTEMH JIIOZICBKOTO OpraHi3My);
CEHCOHIMIYHA (IO3HAYar0Th OpPraHy Yy TTs) Ta JeK-
CHKa Ha TIO3HAYEHHS XBOPOO 1 HEIYyT JIFOACHKOTO
opranizmy [KoueBarkun : 35]. Xoua gaHa kiacu-
¢ikariist He OXOIUTIOE BCi (PyHKIIIOHAJIBHI Ta CEMaH-
TUYHI XapaKTePUCTUKH (Ppazeosiori3miB 3 coma-
TUYHUM KOMIIOHEHTOM, IpOT€ BOHa € 0a30BOIO
y BUpIIICHH] TUTaHHS.

®pa3zeos0ri3MM 3 COMaTHYHUM KOMIIOHEHTOM,
10 HAa3WBalOTh YAaCTUHHU, OPTaHU Tila JIIOIWHH,
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HaJeXaTh 10 HaNJaBHIMIOrNO Iacta Oyab-sIKoi
MOBH, a 30KpeMa MPaMOBHU POMAHO-T€PMAHCHKUX
MOB — JIaTHHCBKOI. [IpoTe Taka momiOHICTH came
nporo Kiacy ¢paseonorii 3 ¢paseosnoriero cro-
piHEHHX 1 HEeCHOpPiIHEHUX MOB (30KpeMa JIaTHH-
CBKOi Ta HIMELBKOI 3 YKPAiHCHKOIO) MOSICHIOETHCS
CBOEPITHUM BiZJOOpaKEHHSIM y HHUX 0araTroBiko-
BOI JIIOJICHKOT MYJPOCTi B OCBO€HHI i mepeOynoBi
HABKOJIUIITHBOTO CBITY.

XapakTepHOIO PUCOI0 (Ppa3eosnorizMiB HIMELb-
Kol ¥ yKpaiHCBbKOI MOB 13 KOMIIOHEHTaMH Tija, Ha
nyMmky O. PemieroBa, € iX «mmoaBifHMIA aHTpoIIO-
LEHTPU3M» — TOXOMKeHHS W (DyHKIIOHYBaHHS
[PemeroBa : 68]. I 11e He BUMaaAKOBO, a/i’Ke aHTPO-
MOIICHTPUYHE CIIPUAHSATTS CBITY JIFOAHMHOIO SKHAK-
Kpaile po3KpPHBAIOTh (PPazeoori3MH 3 COMAaTHY-
HUM KOMTIOHEHTOM.

ComaruyHi  KOMIIOHEHTH  (Ppa3zeosiori3min
MepesalTh HE TITbKH OyKBaJIbHE 3HA4YCHHS,
ane W MaloTh CHMBOJIIYHY XapaKTEPUCTHKY.
CHMBOJIIUHICTh COMATH3MIB Y KOXHIM KOHKPETHIH
MOBIi 3yMOBJICHA MOIIOHOIO TCUXIYHOIO Ta (i3my-
HO0 OynoBoro moaunu. [Ipote comaruszmu nopsia
31 CBOEI MOAIOHICTIO MOXKYTh MaTH 1 HOBE 3Ha-
YeHHsI Ta BkuBaHHA. CripoOyeMo mpoaHati3yBaTH
(pazeonoriydi ONMHUIN 3 COMaTU3MaMH Ta ix
CHUMBOJIIYHI 3Ha4ueHHs y ckiagl @O natuHCbKOi,
HIMEIBKOI Ta YKPaiHChKOI MOB.

3. Comarn3mu y (ppa3eosiOTiYHNX CHCTEMAX
NOPiBHIOBAJBLHUX MOB

Amnanizyroun (pa3zeosoriyHy CUCTeMy JaTHH-
CbKOi, HIMEIbKOI Ta YyKpaiHCbKOI MOB, BH3Ha-
YEHO YaCTOTHICTh BKMBAaHHS JIEKCEM-COMATH3MIiB.
3’5COBaHO, 110 y PI3HUX MOBaX CTYIIHb YacCTOT-
HOCTI COMaTU3MIiB 3 BiJIIIOBIIHUMHU KOMIIOHEHTaMH
ICTOTHO PI3HUTHCS. Y JATUHCBKIA MOB1 Haly»Ku-
BaHimm (manus, octilus, auris, os, caput, corpus),
y Himenpkiii (Hand, Ohr, Kopf, Augé, Nase,
Zunge), B yKpaiHCBKiil (OKO, ceplie, ToJIoBa, pykKa,
S3UK, Hic). Taka CTymiHb 4acCTOTHOCTI BHKOpPHC-
TaHHS COMAaTHYHUX KOMIIOHEHTIB y OyaoBi ¢pa-
3€0JIOT1YHUX OJMHHULL HEBMIIAJKOBA, MO-TEpILE,
OIIOCEePE/IKOBAHO BIATBOPIOE TMiACBIIOMHUI 3MiCT
SK TCHXIYHOTO CTaHy JIIOAMHU, TaK 1 KyJIbTypH
B IIJIOMY; TO-IpyTe, 3aJIeKHUTh BiJl OCMHCICHHS
noTpedu Ta BiJ CTyNEHs 3aliSHOCTI OKpPEeMHUX
OpraHiB Ta YaCTHH TiJIa y KUTTI JFOTUHU.

BuBuaroun comaTtuuHi KOMIIOHEHTH (paszeo-
JIOTi3MIB, BB2XXA€MO HEOOXIIHMM aHAJI3yBaTH ix
CHUMBOJIIYHE 3HAYeHHA. Y CydacHid Qpazeornorii

BU3HAYAETHCS II'ATh TPyl (pa3eonoriaMiB 3i cio-
BaMH-COMAaTu3MaMH, 110 MalOTh TakKi CHUMBOJIIYHI
3Ha4eHHs: |) royioBa—ocepesiok po3yMy; 2) ToIoBa —
BUMIpIOBa4 MOpAJIbHUX O3HAK; 3) ceplie — BUMIpIO-
Ba4 BHYTPILIIHBOTO CTAHY JIFONUHHU; 4) pyKa — MIpHIIO
BIIPaBHOCTI»; 5) MOBa oueil, yrpo0a, ropiao — BUMi-
pIOBau BHYTPIIIHIX O3HAK.

HaifuacToTHimuM Ta HaWMIUPIIAM dianas3o-
HOM 3Ha4€Hb Ta (QYHKI[IOHAJIBHOCTI Y JIFOICEKOMY
icHyBaHHI, Ha 1yMKy O. Ilununis, € pyka. | ue He
BUIIQJIKOBO, aJPKE «Is1 MOBHA OIWHMIS — IOJi-
cemiunay [[Twmmni : 144]. Tak, wanpukiam, /
Hand / manus — cumBon npani, (pyHKIIIOHYBaHHS,
JIOTIOMOTH, BIIQJH, MOTYTHOCTI, 3aCTYITHHIITBA,
no0poOyTy. Pyka sik opran Tina JIOOMHHA peatizo-
By€ JyXXe BayumBy QyHKIito. Lle cumBon onopu
pyXy 1 3axXucTy K (I3MYHOTO NMPU3HAYCHHS, TaK
1 coliaJbHOTO CTATyCy Ta Xapakrepy. Hampukian:
Multe manus onus levant / wir wollen jetzt in di
Héande spucken / 6arato pyk nosiermyoTh nparo,
npamoBatu Herokiaanatoun pyk; Ubi dolet / alle
Héande voll zu tun haben / crapatuch 3 ycux cui,
Manu military / mit eiserner Hand durchgreifen /
TBEPJOI0 PYKOK HABOAWUTH MOPsA0K; Nec manus
nuda nec intellectus sibi permissus multum valet /
an Hand / Bce poOuThCS 3a JOTTOMOTOFO 3aCO0IB.

VY Oararb0X HapOAiB pyKa O3HA4Ya€ 3axMHCT,
meapicte: Larga manu / immer die and in der
Tasche haben / 6yt menpum. [Ipore ichye i iHmIa
CTOpOHA MIEAPOCTI — CKyMICTh: An nescis longas
regibus esse manus / die Hand legen / nakmactu
PYKy Ha 1110-HeOynb, MpuOpaTH 10 pyK. 3 JaBHIX
YaciB y KyJlbTypl HapofiB JIEKCeMa «pyka» Oyma
MIpPHIIOM JIFOJICHKOI CHIIM, IO BUpaKaya KaIHICTh
(Lupi fauci manum ne commite / wenn man j-m den
kleinen Finger gibt, nimmt er die ganze Hand / He
KJIaJ1 Tajelb B POT, @ TO i BCIO PYKY BIIKYCHTh);
Bipy B cBOi cmum (Do manus / die Hand fiir j-n ins
Feuer legen / pydarucek ronoBorw). BiariHok 3He-
Baru IMEpelacThCcsl uepe3 HEraTHBHI JIIOICHKI B3a-
emuHr: Manus manum lavat / eine Hand wéscht
die andere / pyka pyky Mue); depe3 OaiTyXiCTb
(Ne manum quidem vertére / keine Hand riihren /
HE BOPYXHYTH 1 IaJiblieM, compressis manibus / die
Hénde in den Schof3 legen / cuzitu ckiaBm pykn).

Jlexkcema-comatu3m oculus / Ohr / oko BucTyIae
CHMBOJIOM PO3yMY, KpacH, KOXaHHS, a TAKOXX CHUM-
BOJIOM CBiTJIa. BueHMMH BCTaHOBICHO Ta BU3Ha-
4yeHo, mo Maike 90 BiACOTKIB yciei iHdopMma-
il JIOIMHA CIpUiiMae came 4epe3 OpraHu 30py.
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Tomy meit comarusm y ckiaai (pa3eosoriamis
Hece, To-TIepIle, 30poBe CpuiHATTS: glaude os,
aperi oculus / ein Auge geworden haben/ Bigkpwii
oui; oculis magis habenda fides / ihm gingen die
Augen auf / ouam Oinbime mosipsii; plus vident
oculi quam oculus / 1Ba oka GauaTh OUIBIIE HIX
onne. [To-gpyre, € BUpa3HUKOM €MOIIii 1 TOYYTTIB,
SK HampUKiIaj, koxaHHs: in oculis ferre aliquem /
keine Auge von j-m abwenden / He BifipBaTu oueii;
aliquem plus ociilis amare /mit Augen verschlin-
gen / KoxaT KOroch OiTbIIe 3a BIIacHI O4i.

IcnytoTh (paszeonoriydi onuHMII 3 KOMIOHEH-
TOM OYi, IO BiJOOpa)karTh Kpacy. Aje BapTo
3a3HAYUTH, [0 COMATH3M Yy IIbOMY 3HaueHHi
y pazeonorizamax He € MOKa30BUM Ta YHCEILHUM.
Hanpuxkmnan, pascére octilos aliqua re / das Auge
konnte sich nicht satt daran sehen / HaconmomkyBa-
TUCh BuAoBuiieM; mundi ociilus / j-m zu tief ins
Auge gesehen/ cBiti0 o4eit Moix!

Comarusm caput / Kopf / ronosa y naruHcbKii
MOBI Ha BiJIMIHy BiJl HIMEIBKOi Ta YKpaiHCBHKOI
MEHII aKTHUBHUH. «CIOBHHK CHMBOIIB KYJIBTYpH
VYKpaiHn» BU3HA4YA€ TOJOBY K «CHMBOJI PO3YMY;
JyXOBHOTO YKHTTS; YIPaBIiHHS, KOHTPOJIO; CHM-
BOJI CBITY... BOJHOYAC — CUMBOJ 3HeBarm» [Cios-
HUK : 59]. OCHOBHE €MOIIMHO-OI[IHHE 3HAYCHHS
COMaTU3My — IOMIPKOBAHICTh Ta pPO3yMOBi 37i0-
HOCTI 3 OfIHi€] CTOpPOHHM: Ut patet capitibus / einen
klaren Kopf haben / maru sicay romnoBy; custodies
in caput altum / den Kopf hochhalten. A 3 inmof —
ixHa BiACyTHICTB: pulticula in caput/ j-m schwirrt
der Kopf/ kamra B romnoei. /locuts vacto caput /
Kopf/ ronosa naOyBae ¢ynkuii koHTposto: perdidit
capitis / den Kopf verlieren/ Brparutu ronosy; caput
mortuum / den Kopf hingen lassen / mepTBa roiosa
(Ipo 1I0Ch, 1O BTPAaTUIIO cEHC). Takok «ronoBay
Mae 3HadeHHs BcecBity y ¢paseomnorizmax: Caput
mundi, caput orbi / ronosa cBity. OliHHE 3HaYEeHHS
3 COMaTU3MOM T0JIOBA CIIOCTEPIraEMO y Takux ¢pa-
3eonorizmax: A pedibus usque ad caput / von Kopf
bis Ful} / 3 Hir g0 ronoBu; A capite ad calcem / von
Kopf bis Ful3 / 3 rooBu 10 m’sT.

Hacrymnarpymna pazeonori3miB cCeMaHTUIHOTO
MOJIsl «YaCTUHHM TiJIa» 3 KOMIIOHEHTOM cor / Herz /
cepiie CUMBOJI3Y€E IEHTP CBITY, JIFOAWHU, JKUTTS,
m000B Ta HOKHICTE. Y (pazeosorizmax JeKceMa-

COMATH3M «CEPIIe» BUKOPUCTOBYETHCS /ISl BiATBO-
PEHHSI BHYTPIIIHBOTO CBITYy JIFOAWHH, HOTO TO3U-
TUBHHX Ta HETaTMBHUX puUC: cor auream/ j-n hat ein
goldenes Herz / 3omote cepue; cor frigum / j-n hat
ein kaltes Herz / xononue cepiie; cor calidum / j-n
hat ein warmes Herz / rapsiae cepiie.

®pazeonoriuyHi OUHMIII, 10 OB’ sI3aH1 3 TOHAT-
TAMHU «PajiCTb», «II000BY», MICTATh AJErOPUYHI
VSIBIIGHHSI JTFOJMHH TIPO CEpIle SIK OpraH KOXaHHS:
corda felle sunt sita / sich das Herz schwer machen/
Ha cepii xoB4; corde amare / sein Herz an j-n
verloren haben / mo6utu cepuem. Jlocuth yacto
COMaTH3M Ceplle Ma€ 3HauYeHHS «BHBAKEHOCTI
Ta MOMIPKOBAHOCTI», MPOTE€ BUCOKA YAaCTOTHICTh
XapakTepHa Ul HIMEIbKOI Ta yKpaiHChKOI MOB:
cor habere / / 6ytu po3cymmuBum; (Jat BiaCyT.) /
j-n hat ein weites Herz / moguna mmpoKkux moris-
niB; sursum corda / j-m schldgt das Herz hoher /
HATXHEHHUH (TOCT. MiTHECEMO CepIIs).

AHanizyroun (pa3eosori3Mu 3 COMaTH3MOM
ceplie, BU3HAYAEMO, 110 JIATUHChKA MOBA IOCTY-
MAETHCSl YACTOTHICTIO BXKMBAHHS JIaHOI JIEKCEMH
HIMEbKiH Ta yKpaiHCBKUM MOBaM.

4. BucHoBkH. Y JIOCHIDKEHHI KEpyBalUCh
MPUHIIAIIOM BiAMOBITHOCTI Ta HasBHOCTI (hpase-
OJIOTI3MIB Y TPhOX MOBax. 3’sICOBAaHO, 1110 BUpa3-
HIIIMMU Ta YUCEIbHIIIMMHU BUSBIINCH YKPaiHCHKI
Ta HIMEIbKI ()pa3eoIOTiUHI OUHUIL.

AHani3 (Qpaszeosiori3aMiB 3 COMaTHYHUM KOM-
MOHEHTOM Yy TIOPiBHIOBaJIbHUX MOBaXxX IiJATBEp-
JIUB, 10 CEMAHTUYHOI OCHOBOIO (hopMyBaHHS
¢pazeonorizmiB € cumBoi. Lle Bkasye, 3 onHOroO
OOKy, Ha BEJIMKY KUTBKICTh MEPEHOCHUX 3HAYCHb,
a 3 IHIIOTO, 1X KyJIbTypHO-HAIiOHAJIBHY CIIPSIMOBA-
HICTb, 1110 (JOpMYBaJIacs MPOTITOM PO3BUTKY MOB-
Hoi cuctemu. CHUHTE3 YaCTUH Tija (pykKa, roJioBa,
cepie, OKO) y pi3HMX MOBax IOKa3aB, IO Hai-
NPOAYKTUBHIIIMMHU cOMaTu3MaMu y (paszeonorii
TPbOX MOB € pyKa Ta OKO. Y HIMeIbKii Ta ykpa-
THCBKIM MOBax JieKcema rojioBa Mae Olblle 3Ha-
YeHb HIXK Yy JaTUHCHKiN MoBi. [IpoTe He Bci (pase-
OJIOTiI3MH 3 COMAaTU3MOM CepIle YKpaiHChbKOI MOBH
MAIOTh JIATHHCEHKI Ta HIMEIbK] BIAITOBIIHUKH.

V nepcnekTuBi (ppa3eosnorisMu 3 COMaTUYHUM
KOMITOHEHTOM SIBIISIFOTH COOOI0 TPYHTOBHE JIKe-
pemno THTBICTUYHUX JIOCHIKEHb.
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SYMBOLIC MEANING OF SOMATISMS
IN LATIN, GERMAN AND UKRAINIAN LANGUAGES

The purpose of the article is to compare phraseological units with the somatic component of Latin, German
and Ukrainian languages.

Methods. The work was dominated by elements of linguistic and descriptive methods, methods of synthesis
and comparison. Ethnolinguistic analysis is used to determine the national significance of somatisms in language.

Results. It is proved that phraseological units with a somatic component belong to the oldest layer of any language
and have a symbolic characteristic. Analyzing the phraseological systems of comparative languages, the frequency of use
of tokens-somatisms is determined.

It was found out that the degree of frequency of somatism use differs significantly. Four tokens: eye, heart, head, hand
was singled out and analyzed. The most frequent use and the widest range of values in the human existence of somatism
pyka / Hand / manus are recorded. It was found that the hand is a symbol of support of movement and protection of both
physical and social nature; a measure of human strength. The token-somatism of the oxo / eye / Ohr carries the visual
perception of the world and expresses emotions and feelings (love), as well as reflects beauty. It is determined that
the somatism romnosa / caput / Kopf in Latin is less active.

Expresses moderation, mental abilities, stupidity and moral impoverishment, as well as advocates the definition
of the universe. The token cepue / heart / cor reproduces the inner world of man, his positive and negative traits, as well
as his balance and moderation.

112



AkagemiyHi cTygii. Cepisa «'ymaHiTapHi Haykn», Bun. 1, 2022

Conclusions. In the scientific investigation it was concluded that the Ukrainian and German phraseological units
turned out to be more expressive and numerous. Analysis of phraseology with a somatic component confirmed that
the semantic basis for the formation of phraseology is a symbol. The synthesis of body parts (hand, head, heart, eye)
in speech systems has shown that the most productive somatisms are the hand and the eye. The token-somatisms head
and heart in Latin do not all have equivalents.

Key words: symbol, phraseology, token, component, phraseological unit, anthropocentrism. somatism.
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